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一年的腊月末，王维在独自游赏自己所隐居的辋川别业中，深深地领略到了“景气”之“和畅”和“故山”之“殊可过”。然而，这些美景不仅没能消除其心中的孤独、寂寥，反而引发了他无尽的思念，让他不由得想起了昔日与老朋友裴迪同游的欢乐情景。是啊！如此美景，怎能独享？想到这些，王维便向老朋友发出了“春中”同游的热情邀请，于是，便有了这满纸都是文人雅趣的书信——《山中与裴秀才迪书》。其实，能这样率性而为、独抒性灵的书信又何止王维这一篇？从流传下来的书信看，我国文学史上的散文圣手、诗赋名家都写有许多书信佳作。这些书信无论是寥寥数语，还是洋洋千言，都能做到不饰雕琢，率真自然，颇值得我们细细玩赏。书信作为一种实用文体，往往能准确地反映现实世界，真实地倾吐作者心声。因此，书信常常是后人窥探作者心灵的弥足珍贵的文献。下面就让我们打开李白、韩愈、曾巩三位大家那早已泛黄的尺素，一同走进他们的世界，去追寻其往昔的雅趣吧！
（一）

与韩荆州书　　李白
白闻天下谈士相聚而言曰：“生不用万户侯，但愿一识韩荆州。”何令人之景慕，一至于此耶！岂不以有周公之风，躬吐握之事，使海内豪俊奔走而归之，一登龙门，则声誉十倍，所以龙盘凤逸之士，皆欲收名定价于君侯。愿君侯不以富贵而骄之，寒贱而忽之，则三千宾中有毛遂，使白得颖脱而出，即其人焉。 

白，陇西布衣，流落楚汉。十五好剑术，遍干诸侯；三十成文章，历抵卿相。虽长不满七尺，而心雄万夫。王公大人，许与气义。此畴曩心迹，安敢不尽于君侯哉？

君侯制作侔神明，德行动天地，笔参造化，学究天人。幸愿开张心颜，不以长揖见拒。必若接之以高宴，纵之以清谈，请日试万言，倚马可待。今天下以君侯为文章之司命，人物之权衡，一经品题，便作佳士。而君侯何惜阶前盈尺之地，不使白扬眉吐气，激昂青云耶？

昔王子师为豫州，未下车，即辟荀慈明，既下车，又辟孔文举；山涛作冀州，甄拔三十余人，或为侍中、尚书，先代所美。而君侯亦荐一严协律，入为秘书郎，中间崔宗之、房习祖、黎昕、许莹之徒，或以才名见知，或以清白见赏。白每观其衔恩抚躬，忠义奋发，以此感激，知君侯推赤心于诸贤腹中，所以不归他人，而愿委身国士。倘急难有用，敢效微躯。
且人非尧舜，谁能尽善？白谟猷筹画，安能自矜？至于制作，积成卷轴，则欲尘秽视听。恐雕虫小技，不合大人。若赐观刍荛，请给纸墨，兼之书人，然后退扫闲轩，缮写呈上。庶青萍、结绿，长价于薛、卞之门。幸惟下流，大开奖饰，惟君侯图之。

1. 对下列句子中加点的词的解释，不正确的一项是【    】

A. 所以龙盘凤逸之士　　　　　　龙：名词用作状语，像龙一样

B．白，陇西布衣，流落楚汉　　　布衣：土布做的衣服

C．十五好剑术，遍干诸侯　　　　干：求见

D．而君侯何惜阶前盈尺之地　　　盈：满

2．下列语句中，属于李白自谦之词的一项是【    】

A．白，陇西布衣，流落楚汉

B．王公大人，许与气义

C．白谟猷筹画，安能自矜

D．至于制作，积成卷轴，则欲尘秽视听

3. 下列对原文有关内容的分析和概括，不正确的一项是【    】

A．第一段“岂不以有周公之风，躬吐握之事”一句，运用了周文王“一沐三握发，一饭三吐哺”的典故，赞扬了韩荆州对贤才的重视。

B．第二段作者先自叙身世、壮志，然后巧借王公大人之口从侧面写出自己高尚的气节和正大的精神。

C．最后一段“庶青萍、结绿，长价于薛、卞之门”一句中的“青萍、结绿”比喻李白的著作，而“薛、卞”则是比喻会识别文章优劣的人，指韩荆州。

D．本文是李白给韩荆州写的一封请求引荐的信。这封信跟李白这一时期的诗一样，也表现了其远大的政治抱负，但风格却与其诗相反，显得较为婉约清丽。

4．把文段中划线的句子翻译成现代汉语。

（1）愿君侯不以富贵而骄之，寒贱而忽之。

【翻译】：                                                            

（2）倘急难有用，敢效微躯。

【翻译】：                                                            

（二）

应科目时与人书　　韩  愈

月、日，愈再拜：天地之滨，大江之濆，曰有怪物焉，盖非常鳞凡介之品汇匹俦也。其得水，变化风雨上下于天不难也；其不及水，盖寻常尺寸之间耳。无高山大陵、旷途绝险为关隔也；然其穷涸，不能自致乎水，为犭宾 獭之笑者，盖十八九矣。如有力者哀其穷而运转之，盖一举手一投足之劳也。然是物也，负其异于众也，且曰：“烂死于沙泥，吾宁乐之；若俯首贴耳摇尾而乞怜者，非我之志也。”是以有力者遇之，熟视之若无睹也。其死其生，固不可知也。

今又有有力者当其前矣。聊试仰首一鸣号焉，庸讵知有力者不哀其穷，而忘一举手一投足之劳而转之清波乎? 其哀之，命也；其不哀之，命也；知其在命而且鸣号之者，亦命也。

愈今者实有类于是。是以忘其疏愚之罪，而有是说焉。阁下其亦怜察之。

5. 对下列句子中加点的词的解释，不正确的一项是【    】

A．盖非常鳞凡介之品汇匹俦也　　　介：通“甲”，甲壳

B．然其穷涸，不能自致乎水　　　　穷：贫穷

C．盖十八九矣　　　　　　　　　　十八九：十分之八九，即多次的意思

D．聊试仰首一鸣号焉　　　　　　　聊：姑且

6．下列各项中加点词语与例句意思相同的是【    】

例句：盖寻常尺寸之间耳

A.布帛寻常，庸人不释。

B.旧时王谢堂前燕，飞入寻常百姓家。

C.闻之，欣然规往，未果，寻病终。

D.一一皆可寻其源。

7. 下列对原文有关内容的分析和概括，不正确的一项是【    】 
A.这是一封求人帮助推荐的信，但几乎满篇记述了一“怪物”的遭遇，只在最后用一句话点明主旨，语言十分委婉含蓄。

B.文中的“怪物”有不同凡响的才能，有坚贞的操守，宁肯烂死沙泥之中，也不卑躬屈膝，以求得可怜，其精神令人敬佩。

C.作者一方面不断地寻求机遇以图施展抱负，一方面又把自己的际遇归于天命，思想是矛盾的。

D.文章抒发了作者怀才不遇的怨恨，表达了对对方竭力提携自己的感激之情。

8. 把文段中划线的句子翻译成现代汉语。

（1）若俯首贴耳摇尾而乞怜者，非我之志也。

【翻译】：                                                            

（2）庸讵知有力者不哀其穷，而忘一举手一投足之劳而转之清波乎?

【翻译】：                                                            

（三）

去秋人还，蒙赐书及所撰先大父墓碑铭。反复观诵，感与惭并。

夫铭志之著于世，义近于史，而亦有与史异者。盖史之于善恶无所不书，而铭者，盖古之人有功德、材行、志义之美者，惧后世之不知，则必铭而见之。或纳于庙，或存于墓，一也。苟其人之恶，则与铭乎何有？此其所以与史异也。其辞之作，所以使死者无有所憾，生者得致其严。而善人喜于见传，则勇于自立；恶人无有所纪，则以愧而惧。至于通材达识，义烈节士，嘉言善状，皆见于篇，则足为后法。警劝之道，非近乎史，其将安近？ 

及世之衰，为人之子孙者，一欲褒扬其亲而不本乎理。故虽恶人，皆务勒铭以夸后世。立言者既莫之拒而不为，又以其子孙之所请也，书其恶焉，则人情之所不得，于是乎铭始不实。后之作铭者，常观其人。苟托之非人，则书之非公与是，则不足以行世而传后。故千百年来，公卿大夫至于里巷之士莫不有铭，而传者盖少。其故非他，托之非人，书之非公与是故也。

然则孰为其人，而能尽公与是欤？非畜道德而能文章者无以为也。盖有道德者之于恶人，则不受而铭之，于众人则能辨焉。而人之行，有情善而迹非，有意奸而外淑，有善恶相悬而不可以实指，有实大于名，有名侈于实。犹之用人，非畜道德者恶能辨之不惑，议之不徇？不惑不徇，则公且是矣。而其辞之不工，则世犹不传，于是又在其文章兼胜焉。故曰非畜道德而能文章者，无以为也。岂非然哉？ 

（节选自曾巩《寄欧阳舍人书》）
9．对下列句子中加点的词的解释，不正确的一项是【    】 

A. 义近于史　　　　　　　　　　　　　　　　义：作用

B. 嘉言善状，皆见于篇　　　　　　　　　　　嘉：美好

C. 盖有道德者之于恶人，则不受而铭之　　　　铭：碑铭

D. 苟托之非人，则书之非公与是　　　　　　　是：正确

10．下列各句中，没有通假字的一项是【    】

A．盖古之人有功德、材行、志义之美者

B．则必铭而见之

C．公卿大夫至于里巷之士莫不有铭

D．非畜道德而能文章者无以为也

11．下列对原文有关内容的分析和概括，不正确的一项是【    】

A.第一段第一句看似语句平淡，实则意味深长，如“去秋人还”暗示已收到了墓志铭，“反复观诵”从侧面写出了欧阳修所撰墓志铭的精彩。

B.第三段指出，造成今铭“不实”和“传者盖少”二弊的原因就是“为人之子孙者”把墓志铭托付给了禽兽不如的人，记载得不公正和不正确。

C.第四段指出，撰写墓志铭的人必须同时具备“畜道德”和“能文章”两个条件，才能纠除今铭之二弊。

D.第二段的论点是“铭志之著于世，义近于史”，第四段的论点则是“非畜道德而能文章者无以为也”，两段均采用了“总—分—总”的结构方式。

12.把文段中划线的句子翻译成现代汉语。

（1）警劝之道，非近乎史，其将安近？

【翻译】：                                                       　　

（2）非畜道德者恶能辨之不惑，议之不徇？

【翻译】：                                                       　　

参考答案

（一）

1．B（布衣：运用了借代的修辞手法，指平民百姓。）

2．D（A项属作者自叙身世，B项为王公大人们对李白的赞誉，C项只是没有自夸，但不是自谦，D项“尘秽视听”的意思是“玷污您的耳目”，属自谦之词。）

3．D（“但风格却与其诗相反，显得较为婉约清丽”的说法有误，这封信的风格也应与其诗一样，清雄奔放，豪气逼人。）

4．（1）希望您不因自己富贵而对他们傲慢，不因他们微贱而轻视他们。

（2）如果急切危难需要用人的时候，我会勇于献出自己微贱的身躯。

【参考译文】

我听说天下谈士聚在一起议论道：“人生不用封为万户侯，只愿结识一下韩荆州。”怎么使人敬仰爱慕，竟到如此程度！岂不是因为您有周公那样的作风，躬行吐哺握发之事，故而使海内的豪杰俊士都奔走而归于您的门下。士人一经您的接待延誉，便声名大增，所以屈而未伸的贤士，都想在您这儿获得美名，奠定声望。希望您不因自己富贵而对他们傲慢，不因他们微贱而轻视他们，那么您众多的宾客中便会出现毛遂那样的奇才。假使我能有机会显露才干，我就是那样的人啊。 

我是陇西平民，流落于楚汉。十五岁时爱好剑术，谒见了许多地方长官；三十岁时文章成就，拜见了很多卿相显贵。虽然身长不满七尺，但志气雄壮，胜于万人。王公大人都赞许我有气概，讲道义。这是我往日的心事行迹，怎敢不尽情向您表露呢？ 

您的著作堪与神明相比，您的德行感动天地；文章与自然造化同功，学问穷极天道人事。希望您度量宽宏，和颜悦色，不因我长揖不拜而拒绝我。如若肯用盛宴来接待我，任凭我清谈高论，那请您再以日写万言试我，我将手不停挥，顷刻可就。如今天下人认为您是决定文章命运、衡量人物高下的权威，一经您的品评，便被认作美士，您何必舍不得阶前的区区一尺之地接待我，而使我不能扬眉吐气、激厉昂扬、气概凌云呢？ 

从前王子师担任豫州刺史，未到任即征召荀慈明，到任后又征召孔文举；山涛作冀州刺史，选拔三十余人，有的成为侍中、尚书。这都是前代人所称美的。而您也荐举过一位严协律，进入中央为秘书郎；还有崔宗之、房习祖、黎昕、许莹等人，有的因才干名声被您知晓，有的因操行清白受您赏识。我每每看到他们怀恩感慨，忠义奋发，因此我感动激励，知道您对诸位贤士推心置腹，赤诚相见，故而我不归向他人，而愿意托身于您。如果急切危难需要用人的时候，我会勇于献出自己微贱的身躯。

一般人都不是尧、舜那样的圣人，谁能完美无缺？我的谋略策画，岂能自我夸耀？至于我的作品，已积累成为卷轴，却想要请您过目。只怕这些雕虫小技，不能受到大人的赏识。若蒙您垂青，愿意看看拙作，那便请给以纸墨，还有抄写的人手，然后我回去打扫静室，缮写呈上。希望青萍宝剑、结绿美玉，能在薛烛、卞和门下增添价值。愿您顾念身居下位的人，大开奖誉之门。请您加以考虑。

（二）

5．B（穷：困窘，不得志。）

6．A（A项与例句中的“寻”均为古代的长度度量单位，一寻为八尺；B项的“寻”意为“平常”；C项的“寻”意为“不久”；D项的“寻”意为“寻找”。）

7．D（“表达了对对方竭力提携自己的感激之情”有误，作者才开始请托，对方尚未提携作者。）

8．（1）像那样低着头、垂着耳、摇着尾巴而去求得怜悯，不是我的心愿。

（2）怎么知道这位有力的人不同情它的穷困，而忽略了一举手一动足的功夫把它送到清清的波涛中去呢？

【参考译文】

某月、某日，我韩愈再三拜上。

大海的岸边，大江的滩旁，有个奇怪的动物，不是平常的鳞甲动物之类可比的。它得了水，变风化雨，上天下地都不困难；它离开了水，只能在极小的范围内活动。没有什么高山大丘、旷远道路、险峻关隘能阻挡它，然而它在干涸的地方毫无办法，不能自己到达水中，被大大小小的水獭嘲笑不知有多少回了。如果有一个人有力的人，同情它的穷困而挪动它一下，只不过是一举手一提脚的工夫。但是这个怪物，自负与众不同，还说什么：“就是烂死在泥沙里，我也甘愿这样。像那样低着头、垂着耳、摇着尾巴而去求得怜悯，不是我的心愿。”因此，有力的人碰到它，经常看见就像没看到一样。它是死是活，当然就很难说了。

现在又有一个有力的人正在它的面前，姑且试着抬起头来鸣叫一声，怎么知道这位有力的人不同情它的穷困，而忽略了一举手一动足的功夫把它送到清清的波涛中去呢？他同情它，是命中注定的；他不同情它，是命中注定的；知道一切都是命中注定的而还要鸣叫，也是命中注定的。

我现在的处境，实在与这个怪物相似。所以不顾自己粗疏和愚笨的罪责，而说了这些话。望阁下能哀怜、体察我。
（三）

9．C（铭，名词用作了动词，应解释为“写碑铭”。）

10．C（A项，“材”通“才”，才学；B项，“见”通“现”，显现，表彰；D项，“畜”通“蓄”，积蓄，富于。）

11．B（B项错误地理解“托之非人”的意思，其意应为“托付给了不应该托付的人”，而不是指“托付给了禽兽不如的人”。）
12．（1）警戒劝勉的意义，不是近于史书，那又将接近什么呢？

（2）不是积蓄了很高的道德修养的人，怎么能够辨别他而不受迷惑，评议他而不徇私情呢？

【参考译文】

去年秋天，我派去的人回来，承蒙您赐予书信及为先祖父撰写墓碑铭。我反复读诵，真是感愧交并。 

说到铭志之所以能够着称后世，是因为它的意义与史传相接近，但也有与史传不相同的地方。因为史传对人的善恶都一一加以记载，而碑铭呢，大概是古代功德卓著、才能操行出众，志气道义高尚的人，怕后世人不知道，所以一定要立碑刻铭来显扬自己，有的置于家庙里，有的放置在墓穴中，其用意是一样的。如果那是个恶人，那么有什么好铭刻的呢？这就是碑铭与史传不同的地方。铭文的撰写，为的是使死者没有什么可遗憾，生者借此能表达自己的尊敬之情。行善之人喜欢自己的善行善言流传后世，就发奋有所建树；恶人没有什么可记，就会感到惭愧和恐惧。至于博学多才、见识通达的人，忠义英烈、节操高尚之士，他们的美善言行，都能一一表现在碑铭里，这就足以成为后人的楷模。铭文警世劝戒的作用，不与史传相近，那么又与什么相近呢！ 

到了世风衰微的时候，为人子孙的，一味地只要褒扬他们死去的亲人而不顾事理。所以即使是恶人，都一定要立碑刻铭，用来向后人夸耀。撰写铭文的人既不能推辞不作，又因为死者子孙的一再请托，如果直书死者的恶行，就人情上过不去，这样铭文就开始出现不实之辞。后代要想给死者作碑铭者，应当观察一下作者的为人。如果请托的人不得当，那么他写的铭文必定会不公正，不正确，就不能流行于世，传之后代。所以千百年来，尽管上自公卿大夫下至里巷小民死后都有碑铭，但流传于世的很少。这里没有别的原因，正是请托了不适当的人，撰写的铭文不公正、不正确的缘故。 

照这样说来，怎样的人才能做到完全公正与正确呢？我说不是道德高尚文章高明的人是做不到的。因为道德高尚的人对于恶人是不会接受请托而撰写铭文的，对于一般的人也能加以辨别。而人们的品行，有内心善良而事迹不见得好的，有内心奸恶而外表良善的，有善行恶行相差悬殊而很难确指的，有实际大于名望的，有名过其实的。好比用人，如果不是道德高尚的人怎么能辨别清楚而不被迷惑，怎么能议论公允而不徇私情？能不受迷惑，不徇私情，就是公正和实事求是了。但是如果铭文的辞藻不精美，那么依然不能流传于世，因此就要求他的文章也好。所以说不是道德高尚而又工于文章的人是不能写碑志铭文的，难道不是如此吗？
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